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ר1 הַדָּבָ֗
Lời
H1697

ר אֲשֶׁ֤
mà

דִּבֶּר֙
nói
H1696

יִרְמְיָה֣וּ
Giê-rê-mi
H3414

יא הַנָּבִ֔
nhà–tiên–tri
H5030

אֶל־
với
H0413

בָּר֖וּךְ
Ba-rúc
H1263

ן־ בֶּֽ
con–trai

נֵֽרִיָּ֑ה
Nê-ri-gia
H5374

֩ בְּכָתְבוֹ
khi–người–viết
H3789

אֶת־
*
H0853

ים הַדְּבָרִ֨
những–lời
H1697

הָאֵ֤לֶּה
này
H0428

עַל־
trên

סֵפֶ֙ר֙
cuộn–sách

י מִפִּ֣
theo–miệng
H6310

הוּ יִרְמְיָ֔
Giê-rê-mi
H3414

בַּשָּׁנָה֙
vào–năm
H8141

ית רְבִעִ֔ הָֽ
thứ–tư
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֧
của–Giê-hô-gia-kim
H3079

בֶּן־
con–trai

יאֹשִׁיָּ֛הוּ
Giô-si-a
H2977

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

ס
*

Nầy là lời của tiên tri Giê-rê-mi nói cùng Ba-rúc, con trai Nê-ri-gia, khi người chép trong một quyển sách những 
lời bởi miệng Giê-rê-mi nói ra, về năm thứ tư đời Giê-hô-gia-kim, con trai Giô-si-a, vua Giu-đa:

ה־2 כֹּֽ
Đức
H3541

אָמַ֥ר
Giê-hô-va
H0559

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

עָלֶ֖יךָ
phán–về–ngươi

בָּרֽוּךְ׃
hỡi–Ba-rúc
H1263

Hỡi Ba-rúc! Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán cho ngươi như vầy:

3֙ אָמַרְ֙תָּ
Ngươi–nói
H0559

אֽוֹי־
khốn
H0188

נָא֣
thay
H4994

י לִ֔
cho–tôi

י־ כִּֽ
vì

יָסַ֧ף
thêm
H3254

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

יָג֖וֹן
sự–buồn
H3015

עַל־
trên

י מַכְאֹבִ֑
nỗi–đau–tôi
H4341

֙ יָגַעְ֙תִּי
tôi–mệt
H3021

י בְּאַנְחָתִ֔
vì–than–thở
H0585

וּמְנוּחָ֖ה
và–sự–yên–nghỉ
H4496

א ֹ֥ ל
không
H3808

אתִי׃ מָצָֽ
tìm–được
H4672

ס
*

Ngươi đã nói: Khốn nạn cho ta, vì Ðức Giê-hô-va thêm sự buồn rầu cho sự đau đớn ta; ta mệt nho�c vì than thở, 
chẳng được nghỉ ngơi!

ה 4 ׀כֹּ֣
Đức
H3541

תֹּאמַר֣
hãy–nói
H0559

יו אֵלָ֗
với–người
H0413

כֹּ֚ה
Đức
H3541

אָמַר֣
Giê-hô-va
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הִנֵּ֤ה
nầy
H2009

אֲשֶׁר־
điều–mà

֙ בָּנִי֙תִי
Ta–đã–xây
H1129

אֲנִי֣
Ta
H0589

ס הֹרֵ֔
phá–đổ
H2040

וְאֵ֥ת
và
H0853

אֲשֶׁר־
điều–mà

עְתִּי נָטַ֖
Ta–đã–trồng
H5193

אֲנִי֣
Ta
H0589

נֹתֵ֑שׁ
nhổ
H5428

וְאֶת־
là
H0853

כָּל־
toàn–cõi
H3605

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

יא׃ הִֽ
này
H1931

Ngươi khá nói cùng nó rằng: Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, vật ta đã du�ng thì ta phá đi, vật ta đã trồng thì ta 
nhổ đi, sự đó khắp trong cả đất.

ה5 וְאַתָּ֛
Và–ngươi

תְּבַקֶּשׁ־
tìm–kiếm
H1245

לְךָ֥
cho–mình

גְדֹל֖וֹת
điều–lớn

אַל־
đừng
H0408

שׁ תְּבַקֵּ֑
tìm
H1245

י כִּ֡
vì

֩ הִנְנִי
nầy–Ta
H2009

יא מֵבִ֨
sẽ–giáng
H0935

רָעָה֤
tai–ho�a

עַל־
trên

כָּל־
mo�i
H3605

בָּשָׂר֙
loài–xác–thi �t
H1320

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י וְנָתַתִּ֨
nhưng–Ta–sẽ–cho
H5414

לְךָ֤
ngươi

ת־ אֶֽ
*
H0853

נַפְשְׁךָ֙
mạng–sống–ngươi
H5315

ל לְשָׁלָ֔
làm–chiến–lợi–phẩm
H7998

עַ֥ל
tại

כָּל־
mo�i
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֥
mà

לֶךְ־ תֵּֽ
ngươi–đi
H3212

ׁם׃ שָֽ
đến
H8033

ס
*
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Còn ngươi, ngươi còn tìm việc lớn cho mình hay sao? Chớ có tìm kiếm, vì nầy, ta sẽ giáng tai vạ cho mo�i loài xác 
thi �t; nhưng ngươi, hễ đi đến đâu, ta cũng sẽ ban mạng sống cho ngươi làm của cướp, Ðức Giê-hô-va phán vậy.


